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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

ACUERDO ENTRE EL GOBIERNO DE ESPANA Y EL GOBIERNO
DE LA UNION DE REPOBLICAS SOCIALISTAS SOVIETICAS
DE COOPERACION EN MATERIA DE TURISMO

El Gobierno de Espaia

Y

El Gobierno de la Uni6n de Rep~blicas Socialistas Sovidticas

Reconociendo la importancia y la oportunidad de desarrollar las relaciones

turisticas entre los dos paises,

Reconociendo el interds en ampliar la cooperaci6n entre sus organismos

oficiales de turismo,

Reconociendo la positiva influencia de esa cooperaci6n en el conocimiento y

el entendimiento mutuo,

Reafirmando su deseo de aunar esfuerzos en el desarrollo de la cooperaci6n

en materia de turismo,

GuiAndose por las recomendaciones de ]a Conferencia de la ONU sobre el

turismo y viajes internacionales de 1963 y las disposiciones del Acta Final

de la Conferencia sobre la Seguridad y Cooperaci6n en Europa, firmada el I
de agosto de 1975 en Helsinki,

Acuerdan lo siguiente:
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ARTICULO 1

Las Partes Contratantes dedicar&n una atenci6n especial a la

ampliaci6n de las relaciones turisticas entre ambos paises, con el fin de

que sus pueblos conozcan mejor sus respectivas historias, vida y cultura, y

a estos efectos adoptardn las medidas necesarias para promover y aumentar

el tr~fico turistico entre ambas, asi como para colaborar mAs estrechamente

entre empresas y organizaciones de la actividad turistica.

ARTICULO 2

Las Partes Contratantes, en interns de la divulgaci6n de las

posibilidades turisticas de ambos paises, fomentarAn la organizaci6n de

actos promocionales, las actividades informativas y publicitarias y el

intercambio de materiales de carActer turistico.

La importaci6n en cada pais de los materiales precisos para la

realizaci6n de las actividades mencionadas en el p~rrafo anterior estarA

exenta del pago de derechos e impuestos aduaneros en la medida en que la

legislaci6n aplicable en su territorio lo permita.

ARTICULO 3

Las Partes Contratantes en el marco de la legislaci6n vigente,

facilitarAn la expedici6n de visados turisticos a los ciudadanos de ambos

paises.

ARTICULO 4

Las Partes Contratantes procurardn facilitar y simplificar las

formalidades fronterizas para los turistas de ambos paises.
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ARTICULO 5

Las Partes Contratantes estudiarAn las posibilidades de la mAs

amplia cooperaci6n t~cnica en materia de turismo entre sus organismos

oficiales de turismo y organizaciones turisticas y se intercambiarAn las

opiniones sobre la cooperaci6n en el Area del turismo.

ARTICULO 6

Ambas Partes facilitarAn el intercambio de experiencias e

informaci6n en materia de turismo, con el fin de mejorar el desarrollo de

sus posibilidades turisticas.

Dicho intercambio incluirS datos relativos a la formaci6n de

profesionales del turismo, a la planificaci6n y regulaci6n de actividades

turisticas y al establecimiento de instalaciones turisticas. Especial

atenci6n se prestar5 a la organizaci6n de exposiciones sobre el turismo y

al intercambio de expertos.

ARTICULO 7

Las Partes Contratantes prestardn asistencia a las empresas y

organizaciones turisticas de ambos paises para la creaci6n de empresas

mixtas, la construcci6n de obras de infraestructura turistica y el

desarrollo de actividades e intercambios en esta materia.

ARTICULO 8

Los pagos relativos al intercambio turistico se realizaran en

divisas libremente convertibles, conforme a las normas vigentes de divisas

en cada uno de los dos paises.
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ARTICULO 9

Ambas Partes considerarAn la conveniencia de crear oficinas de

informaci6n turistica, sin derecho a actividad comercial, en Mosco y Madrid

respectivamente.

ARTICULO 10

Ambas Partes deciden la creaci6n de una Comisi6n Mixta de

cooperaci6n turistica que vele por la aplicaci6n de este Acuerdo y sugiera

las medidas adecuadas para su realizaci6n.

Esta Comisi6n se reunira alternativamente en cada uno de los dos

paises, en las fechas que mutuamente se acuerden.

ARTICULO 11

El presente Acuerdo entrarA en vigor el dia en que las Partes se

hayan comunicado el cumplimiento de los requisitos legales respectivos y

tendrA una vigencia de cinco afios a partir de su entrada en vigor. Al

t~rmino del periodo de vigencia se renovard automAticamente de afio en afio,

salvo denuncia por cualquiera de las Partes en un plazo de al menos tres

meses previo al vencimiento del Acuerdo.

Hecho en Madrid el dia 6 de octubre de 1990 en dos ejemplares originales

en espahiol y ruso, haciendo los dos igualmente fC.

Por el Gobiemo
de Espafia:

[Signed - Signel

FRANCISCO FERNANDEZ ORD6&EZ
Ministro de Asuntos Exteriores

Por el Gobiemo
de la Uni6n de Repiblicas

Socialistas Sovidticas:
[Signed - Signe

EDUARD SHEVARDNADZE
Ministro de Asuntos Exteriores
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COFJIALEHHE ME)KEAY rIPABHTEIIbCTBOM 14CIAH1414 14
IPABHTEJ~bCTBOM COIO3A COBETCK14X CO_HAJ114CT-

I4MECKI4X PECHYEJH4K 0 COTPYAH14ECTBE B OMIACT14
TYPI43MA

IHpaBHTeAbCTBo AcnaHmsB U fpaBMTeJ1bCTBO C0iSa COBOTOKX CoUza-

JaICTiqecxx Pecnyd.U,

ipzsEaBaR maaxeie H BO3MOKHOCTE P8S3BETER TyPECTCKRX CBR3eft

MezVy odeuvu cTpaHaM,

nIpZ3HaBaR salHTepeCOBaHHOOTL B PaC 1PpeHMM COTPYA.HVIBCTBa MeZAy

o4miua iamua opragamm no Typ23My,

UIp3SHaBafi nO3ZTZBH08 BlBaHo Ta0Oo COTpyAtHmxeCTBa Ha pa3BZTze

B3HaMHoro 03H8HHa l B3aMM01OmHumaHe,

UIO1ATBepxJsR CBOe CTpeMieHme CIIOCOCTBOBSTL Pa3BETED COTpyIM-

qeCTB8 B OjIaCTV TYPUSMa,

pYKOBOACTByACL peKOMeHjaIURMz KoHwep8HURN OOH 1963 r. no

Me IyHapoiHory TypH3My m EyTemeCTBIRM 8 noJtoeHMaMM 3a&WnUTeJlbHoro

aKTa COBeqaHYAq no de30£aCHOCTE H COTpyAIHqeCTBy B 1EBpOae, nOAIIHCSH-

HOrO I aBrycTa 1975 r. B Xe cMHKE,

corjlacmjidch o RlecieymeM:

CTaTL I

AoroBapMBammeca CTpo0HN yAYT yjxejLgTb ocodoe BHZMaHUe pac-

mzpeKHO TyPECTCMX CBR3el mesy o6ema CTpasaHM B ueAax jyimero

3HaKOMCTBa CBOHX HaPOOB C HcTop~e9, W3HBID A KYJLTYPOA o~enx

CTpaH M B 3To CBJ13M d7YT npUHHzMTL meplu, HeodxoAmbie A yBeAiz-

qeHHH TypHCTCKOro oMeHa MeeWy o6eaMm CTpsHaMII, a Tamxe pa3BZTHR

MMpoKoro COTpyAHmxieCTBa MeJWl ltpMaMH m opraHm3aUJAMH, 3aIIMHamUWM cR

TypZCTCKOi AneRTeJlbHOCTBI.
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COaTBa 2

AoroBap1BamumecH CTopOMi B Lxejmnx pacmopeHER TypECTCKOX B03MOZ-

HOCTe RaEAo CTpaiH 6yAYT CIOCOOCTBOBaTb opraHRIsauixo MepOfiPHATMA B

odnaSOTZ peiLUMM, aldopMaUE, 8 TaES 06M8H8 MaTepmaxa-M TYPECTOKOo

xapaKRepa.

BB03EMue B 8z~I5Dz 3 CTpaH maTepiaaam, HeodxoAamMe A OCyUIeCT-

emia yxasaimog B npeAmAymeM ad3alIe AeaTeAH0CTH, AOJZMW OcBodoI-

AaTLCA OT TaMoxemu x cdopoB 9 HazorOB B TOA Mepe. B MROA 8To

nO3BomeRT 3aKoHoAaTeACTBO COOTBeTCTBy.VI=aeA CTPaEN.

CTaTm 3

AoroEapEBamameca CTopo~i B COOTBeTOTBRN C AetACTBy0WAM SaOOHO-

.I8TeJ'bCTBOM 6yAyT COA89CTBOBaTb BMUaqe TYPHCTCKIX B53 rpaxUISHaM

oezx CTpSH.

CTaTm 4

Ao0BapiBaweca CTopOHi 6yA.yT cMOCOCTBoBaTL o0ilerIemD v

yupouieazv norpaux 4OPMa-JTHOCTe1 AW TYPZCTOB xamol m3 CTpaH.

CT a a 5

orOBapHBlawmeca CTOpOHH 6y.IyT H3y-qaTL B03MOE HOCTM paCUMpeHMA

Texiimiecxoro COTPYXHE eCTB8 B O6JIaCTH TYPB3ma memAy oImtumajhuMm

opraHa no TypM3zY H TypHCTCKHMM opraHN3ISUNRMH (5y~yT 0dMSH1BaTLCR

MHeHHRMN OTHOCZTeiBLHo COTpyAHmqeCTB8 B cpepe Typ23Ma.

CTaTbR 6

CTOPOHM 6YdyyT CUOCOOCTBOBaTb odMeHy onTOM H ZH,opmauweA B

OOSCTZ TypMl3Ma C ueASm yiy weHiJ VICHlOAJL30BamaR CBOMX TjrpNCTCKBX

peCypCOB.
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Yxasammg odeli dyAeT BX oqaTI 4T aoppaIuD no BOHnOcaM no~ro-

TOBIO upoeccoHLam x XaAPOB, uHam poBaHza z peryazpOBaHI ei-

TeZAHOCTE B cd~epe TypN3Ma, CTPOZTeLCTBSa TypECTCZX odseETOB. 0c0-

doe BHaMaHMe 6yAeT odpameHo Ha opraHmsaumm TyPICTO1.X BMCTSBOK Z

odmeH ciei6Ia.GCTWMN.

CTaTBa 7

AoroBapuBamxecz CTopo0U dyxyT OKSa3u aT co.eftcTBue Uapmma

H TYpECTCRM opraHsauLwm odezx cTpaH B Aeae cO3aXHM cOBMeCTHMX

npenpHMTRA, CTpOZTeZCTBa odieRTOB TypECTCRO RHpaCTpyKTypH,

paSBMTHA .efiTea-HOcT I OdMeHOB B OTO o dxaCTI.

CTaTiL 8

PacqeTH, CB3saHIwe C COTPYAHgqeCTBOu B od.aCTE TYU3MUa,

dy Wy fpOE3BOA TBCa B CBO60AHO KOHBePTepyeM9 BaJWTe B COOTBeT-

CTBIM C Hopaam AeCTBymulero BaATHOrO 3aKOHOAaILCTBa .a8ZZol

a CTpaH.

CTaTbA 9

CTOpOHM paCCMoTPRT aeaeCOOopasHOCTb OTKpE1TIl TyPECTCKIX BH(iOp-

MaL. oHHX d:po - de3 npaBa KommepqecKoA .AeRTe.1-HOCTH - COOTBeTCTBeHO

B MaApHe a Moctc.e.

CTaaTb 10

O6e CTOpOHH pemaIoT cosAaTE. CMeaHHy7 KOMCCHo 110 COTpygAqe-

CTBY B OOJIaCTR Typ23Ma, KOTOpaa 69 KOHTPOJMpOBSJa UpMeHemHe HSCTOA-

alero CoriaueHmA H pa3padaT.Ba,'a COOTBeTCTBYiW8 Mepu 11o ero

peaa3aSm.

3aceAaHWA .KoiiMccii OyAyT npOBOATLCR nooqepeJao B xaA '0 143

CTPaH BO B aaMOcoraaCOBaHHHe AaTV.
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CT T II

HacroAnee CorzamesRe BcTyiia8T B CWAY C MOMeHTa BsazMHoro yBe-

AOAeaHM CTopOl 0 3saepmeazB COOTBeT3TBymuero mpmAmneoxoro oPopuze-

Hma a jeIcTBYeT B Tee6He nATE AeT C MOMeTa B cTynxem ero B oaZy.

lb CTee e6ma cpoxa Corzamewie aBrOMaTZnecz npozeBaeTO a xaziul

noc, ee[yu roi, eou im 0bAHa R3 CTopo He npeapau=eT ero AeRmoTan,

3aRBMB 06 3TOM He nO3AHee, neM 3a TpR MeC= AO RCTenemw COOTBeT-

CTBymero cpoca AefcBle CormaeHna.

CoBepmeHo B r.MaApmAe C ORTHOpa 1990 rota B Xyx DKaen-

.ipax. xazAH2 Ha mcnascxom m pyOCcoM As3wmx, upanem oda TeKCTa

HmeDT OA2NaROByW ClJW.

3a rIpaBHTeIhCTBO
I4cnaHnl:

[Signed - Signe' I

3a IpaBHTeJIbCTBO

CoIo3a COBeTCKHX

COLxHaJIHCTHmeCKHX Pecny6mK:

[Signed - Signe 2

I Signed by Francisco Fernandez Ord6fiez - Signd par Francisco Fern ndez Ord6flez.
2 Signed by Eduard Shevardnadze - Signd par Eduard Chevardnadze.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF SPAIN AND
THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST
REPUBLICS ON COOPERATION IN THE FIELD OF TOURISM

The Government of Spain and

The Government of the Union of Soviet Socialist Republics,

Recognizing the importance and appropriateness of developing relations in the
field of tourism between the two countries,

Recognizing the interest in developing cooperation between their official organ-
izations dealing with tourism,

Recognizing the positive effects of such cooperation on mutual knowledge and
understanding,

Reaffirming their desire to combine their efforts in the development of cooper-
ation in the field of tourism,

Being guided by the recommendations of the United Nations Conference on
International Travel and Tourism, held in 1963,2 and the provisions of the Final Act
of the Conference on Security and Cooperation in Europe, signed on 1 August 1975
in Helsinki,

3

Have agreed as follows:

Article 1

The Contracting Parties shall devote special attention to the expansion of rela-
tions between the two countries in the field of tourism, with a view to giving their
peoples a better knowledge of each other's history, life and culture. To that effect,
they shall adopt the measures necessary to promote and expand tourism between
their countries, and to allow closer cooperation between companies and organiza-
tions in the field of tourism.

Article 2

The Contracting Parties shall, in the interest of disseminating information on
the tourism opportunities in the two countries, promote publicity, informational and
advertising activities and the exchange of printed matter about tourism.

The importation into each country of the materials necessary to carry out the
activities mentioned in the preceding paragraph shall be free from customs duties
and charges of any kind to the extent possible under the law applicable in the terri-
tory of the country concerned.

I Came into force on 24 June 1991, the date on which the Parties notified each other (on 30 January and 24 June
1991) of the completion of their respective procedures, in accordance with article 11.

2 See "Final Report of the United Nations Conference on International Travel and Tourism", United Nations,
Official Records of the Economic and Social Council, Thirty-sixth Session, (E/CONF-47/17).

3 International Legal Materials, vol. 14 (1975), p. 1292 (American Society of International Law).

Vol. 1650, 1-28380



United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recueil des Traitis

Article 3

Each Contracting Party shall facilitate the issuance of tourist visas to nationals
of the other country within the framework of the legislation in force.

Article 4
The Contracting Parties shall facilitate and simplify the frontier formalities for

tourists from both countries.

Article 5
The Contracting Parties shall study the possibilities for expanding technical

cooperation in the field of tourism between their official tourism agencies and tour-
ism organizations and shall exchange views on cooperation in the field of tourism.

Article 6

Both Parties shall facilitate the exchange of experience and information in the
field of tourism with a view to improving the development of opportunities for
tourism.

That exchange shall include information concerning the training of professional
staff in the field of tourism, the planning and regulation of tourism, and the construc-
tion of facilities for tourism. Special attention shall be paid to the organization of
exhibitions on tourism and to the exchange of experts.

Article 7
The Contracting Parties shall provide assistance to companies and organ-

izations in the field of tourism in both countries for the establishment of joint ven-
tures, the construction of tourism facilities and the development of activities and
exchanges in that field.

Article 8

Payments in connection with exchanges in the field of tourism shall be made in
a freely convertible currency, in accordance with the foreign exchange regulations in
force in each country.

Article 9

Both Parties shall consider the advisability of establishing tourist information
offices, without the right to engage in commercial activities, in Moscow and Madrid
respectively.

Article 10

The two Parties shall establish a Mixed Commission for Cooperation in the
Field of Tourism, which shall monitor, and recommend appropriate measures for
the implementation of this Agreement.

The Commission shall meet alternately in each country on dates to be estab-
lished by mutual agreement.

Article 11
This Agreement shall enter into force on the date on which the Parties shall

have notified each other that they have complied with the respective legal require-
Vol. 1650, 1-28380
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ments, and it shall remain in force for five years from that date. On the expiration of
that period, it shall be renewed automatically from year to year, unless it is de-
nounced by either of the Parties at least three months prior to its expiration.

DONE at Madrid, on 26 October 1990, in duplicate in the Spanish and Russian
languages, both texts being equally authentic.

For the Government
of Spain:

[Signed]
FRANCISCO FERNANDEZ ORD61REZ

Minister for Foreign Affairs

For the Government
of the Union of Soviet
Socialist Republics:

[Signed]

EDUARD SHEVARDNADZE
Minister for Foreign Affairs
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE COOPItRATION EN MATIkRE DE TOURISME ENTRE
LE GOUVERNEMENT ESPAGNOL ET LE GOUVERNEMENT
DE L'UNION DES R1-PUBLIQUES SOCIALISTES SOVIE-
TIQUES

Le Gouvemement espagnol et le Gouvernement de l'Union des R6publiques
socialistes sovi6tiques,

Reconnaissant l'importance et l'opportunit6 d'un essor des relations touris-
tiques entre les deux pays,

Reconnaissant l'intr& que pr6sente le d6veloppement de la coop6ration entre
leurs organismes officiels de tourisme,

Conscients qu'une telle cooperation sera propice A une meilleure connaissance
et entente mutuelle de leurs peuples respectifs,

R6affirmant leur d6sir d'unir leurs efforts pour d6velopper la coop6ration en
mati~re de tourisme,

Invoquant les recommandations formues lors de la Conf6rence de I'ONU sur
le tourisme et les voyages intemationaux de 19632 et les dispositions de l'Acte final
de la Conf6rence sur la s6curitd et la coopdration en Europe, sign6 le premier aofit
1975 A Helsinki3,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les Parties contractantes s'attachent A d6velopper les relations touristiques
entre les deux pays, afin que leurs peuples respectifs acqui~rent une meilleure con-
naissance de l'histoire, du mode de vie et de la culture des peuples de l'autre Partie;
elles adoptent A cet effet les mesures n6cessaires pour promouvoir et accroitre leurs
6changes touristiques, ainsi que pour resserrer les liens de collaboration entre les
entreprises et organisations de tourisme.

Article 2

En vue de mieux faire connaitre dans chacun des deux pays les ressources
touristiques de l'autre, les Parties contractantes encouragent l'organisation d'acti-
vit6s de promotion, d'information et de publicit6, ainsi que l'6change de mat6riel
d'int&& touristique.

Dans chacun des deux pays, l'importation des produits n6cessaires A la r6alisa-
tion des activit6s mentionn6es dans le paragraphe ci-dessus est exon6r6e des droits

I Entrd en vigueur le 24 juin 1991, date ht laquelle les Parties se sont notifid (les 30 janvier et 24 juin 1991)
l'accomplissement de leurs proc~dures respectives, conform6ment S 'article 11.

2 Voir <( Rapport final de la Confdrence des Nations Unies sur le tourisme et les voyages internationaux ,, Nations
Unies, Documents officiels du Conseil 9conomique et social, trente-sixi~me session, (E/CONF-47/17).

3 Documents d'actualitd intemationale, ns 34-35-36 (26 ao0t-2 et 9 septembre 1975), p. 642 (La Documentation
franoaise).
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et taxes douaniires, dans la mesure oix la 16gislation applicable dans le pays d'impor-
tation le permet.

Article 3

Chacune des Parties contractantes facilite, dans les limites de sa 16gislation,
l'octroi de visas de tourisme aux ressortissants de I'autre Partie.

Article 4

Chacune des Parties contractantes s'efforce de faciliter et de simplifier les for-
malit6s frontalixres auxquelles sont assujettis les touristes ressortissants de I'autre
Partie.

Article 5

Les Parties contractantes 6tudient les initiatives qui permettraient d'accroitre
la coop6ration technique en matixre de tourisme entre leurs organismes officiels
sp6cialis6s et entre leurs organisations touristiques; elles 6changent leurs points de
vue sur la coop6ration dans ce domaine.

Article 6

Les deux Parties favorisent les 6changes de donn6es relatives A leur exp6rience
et A leurs caract6ristiques respectives en mati~re de tourisme afin d'am6liorer
l'exploitation des ressources touristiques.

Cet 6change porte notamment sur les donn6es concernant la formation aux
m6tiers du tourisme, la planification et la r6glementation des activit6s touristiques et
l'implantation d'installations touristiques. Les Parties s'int6ressent activement A
l'organisation d'expositions consacr6es au tourisme et A l'6change de sp6cialistes.

Article 7

Les Parties contractantes pr~tent leur concours aux entreprises et aux organi-
sations touristiques des deux pays qui constituent des coentreprises, construisent
des ouvrages d'infrastructure touristique ou organisent des activit6s et des 6changes
li6s au tourisme.

Article 8

Les paiements occasionn6s par les 6changes touristiques sont effectu6s en
devises librement convertibles, conform6ment Ax la r6glementation des changes en
vigueur dans chacun des deux pays.

Article 9

Les deux Parties 6tudient la possibilit6 d'ouvrir, l'une A Madrid et l'autre A
Moscou, un bureau d'information touristique sans but lucratif.

Article 10

La Commission mixte de coop6ration touristique 6tablie par les deux Parties
est charg6e de veiller A l'application du pr6sent Accord et de formuler des recom-
mandations sur les mesures A prendre A cet effet.

La Commission se r6unit en alternance dans chacun des deux pays, aux dates
qui sont arr~tes d'un commun accord par les Parties.
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Article 11
Le pr6sent Accord entrera en vigueur, pour une dur6e de cinq ans, d~s que les

deux Parties se seront mutuellement communique qu'elles ont accompli les for-
malit6s requises A cette fin. Au terme de cette premiere p6riode, il sera tacitement
reconduit chaque ann6e, A moins que l'une des Parties ne le d6nonce trois mois au
moins avant la date de son expiration.

FAIT A Madrid le 26 octobre 1990 en deux exemplaires originaux en espagnol
et en russe, les deux versions faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement
Espagnol:

Le Ministre des affaires ext6rieures,
[Signel

FRANCIsco FERNANDEZ ORD61&EZ

Pour le Gouvernement
de l'Union des R6publiques

socialistes sovi~iques :

Le Ministre des affaires ext6rieures,
[Signi]

EDUARD CHEVARDNADZE
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